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SK AND AL '

klättrade
AV M9VTA tTAlMMAa. svingade sig over. n* ock vt*. Ibland

■Aste han fcjllpn bme. och då to*(Fort* fr flfre* er.)
kna henne ett tttoi horn 1\

Når ku slutligen så* på sin kloc 
Vad hade

ffWta fr. ».I
Dot var ett plockande och ett ^ blev han förskräckt
o. Bredvid frakterna skalle tåakt på* Det var redaa afton. De 

oma tigga.
•fålv I

blomma bredvid g^aste skynda alg hem. Haa var oro-hode aatt nåcfear på
Han skalle lågga rosor» lt< for •kall. Han ville inte

bredvid den frakt han tyckte mest ^ boa skalle tå banaor. ock haa sa-
dt*lag

♦el* lag trodde att da skalle btl 
rå glad-.

fVne blick håagde tast vid haa*.

om Wen aader bakelserna måste de beane deL
lågga litet papper — haa kände riva j bryr ^ mig ^te om”, sade
ee bit ar påsen — och aader konft-k 

I ten också Hans håader rördee vfcd 
HU *"» r»« «* »«B«r»4 bred h.M„ ,btoed ,*.h dl rodnad* hel

hon. ”De tå banns mint har mycket 
som helst Det har varit en sådan 
hår lig dag'

De voro framme vid grinden 1 bux
bomshäcken. och han lade portörens 
hela innehåll i hennes förkläde

The Si^n of Motorm^ Satisfactionnd ftivn det gick henne obemärkt förbi 
f”* -Jte *111 tnt* tu det *uur *1 *V till var färdigt Me, det trågu 

lut om di, te med. MirSOTte". bom. „m w de ,kuI)<. .ltti Hin dre* 
td fl »lind- »rer bisi låppur tTtm d,„ dBd„ „„bbe* 11 brun-

‘Oöm det då i vedboden tills t mor men det gillade hon ej De kunde 
cm. så skola vi åta epp det tlllaam bygga sig en soffa, tyckte hon. en »of 
■upr, sade bon hastigt och snodd» fa av v>-d Och så blev det dår vid Då 
ihop påsea och räckte honom den soffan var färdig, slogo. de sig ned 

Han tog dea och satte den pi -n framför den pyntade stubben
"Nu år jag fru r<b bjuder Var så

"Tror du. att du får bannor?” frå
gade bon

"Ånej”, svarade han leende, 
kommer tnte hem forrån Ull kvällen, 
men mor har kanske varit orolig".

Så sade de hastigt adjö tlU varan 
dra och skildes.

“Kar
“The Ford Service Man” persou-

fierar Ford betjäning. Han är des 
skickliga mekanik, som ni finner i 
varje Ford garage. Hans år av erfa
renhet i Ford reparationer sparar er 
pangar och tillförsäkrar en tillfredsstäl
lande reparation av er vagn.

/y

35•tee bakom sig
“Vad de år fin i dag. Margarets * god!" *>g* g, mln b*.,, klädntniT "Och JM ar herr*, dl. h*m>" fi gården mätte fröken tate mo-

Hn vind* ilg om. •» itt hin »kulle "Ji" Hon ikraUide muntert. lero* kammarjungfru.
den fråa alla sidor* "Nn Och vi bo 1 det hår bu*et, och sva-1 A, fröken Louise, var har ni va-

VI åro mycket rit* Friherrinnan har varit så oro- 
ig. och baron är sjålv ute och söker

i
Men boa gick tat» lortu» aro vårs baro 

lyckliga”
mUte jag gå"
Hoa stod kvar. och hennes ansikte 
var aå åallvarsamt- “Harald, var det efter fröken””Ja» vl åro mycket lyckliga . efter

sade haa. “Det bår huset år ett slott, i
och du år drottning Margareta SCk reda for var Jag har varit

tala om för mamma, att Jag år hem-

1 V' “The Ford Service Man” har en mot
vilja — oäkta delar. Han kan helt 
keh ej förstå, varför någon Ford-ägare 
skulle vara så likgiltig för sin vag» 
bästa som att tillåta oäkta delar att 
brukas.

' vdumt av mig att ge dig det dår T"
Haa rodnad* Igen.
"Det var snällt av dig att tänka på 

■IS"
“Ja. jag tänkte på dig”
Hoe tog hane klocka er fickan och 

såg på den Hennes hand var så 
cubb och vit

”Ne måste jag gå", sade hon. “Vad 
tänker du göra I kväll?"

Jag vet tnte — förmodligen ingen-
ting”.

“Nej, nu måste jag gå Adjö. Ha- 
raid!"

llon räckte honom handen. Det 
hade hon aldrig gjort förut Då han 
* täppte den .gick hon långsamt in 

grinden Han stod kvar 1 
och följde henne inte eller

"Det år inte för dig Jag skall göra 
Du kan yjag år kung Harald"

Hon stoppade en röd jordgubbe 1 
sin mun och skrattade Hon gick stolt förbi och sprang så

w
ilåter iPP for trappan till sitt rum. Dår 

lade hon alla blommorna på sitt
“Drottning Margareta, det 

ståtligt Oor det inte?” Men vad he- 
ter ditt land. do store kan*, ditt och I skrivbord utan tank- på den jord och 

Det heter det skråp, som följde med. En stor.

i

m /!%mitt land? 
i Sagolandet
Och hår ha vi hovmåa
och pager". Hon visade på vedstap- mur in 
larna "l* stå dår och avanda» o*« | '*». barn. vad du har skråmt o»ul"
- Men du borde sttta på en låraklld Men fröken Louise alo* I en hast

armarna om moderns hals och smög 
sig intill henne.

Du kan inte tro aå roligt jag har 
haft. Jag har tagit alla de här blom
morna. och nu skall Jag lågga in dem 
och pressa dem".

"Har du varit ensam?” frågade

Jo, Jag vet
Det år ett härligt land I varcn K*ådje fyllde hennes själ Me 

och tärnor dan hon sysslade därmed kom hennea

'/i
Äkta Ford delar — lika som de 

ursprungliga — tillverkas förDet finnes en bok 
om Ford Service

Mannen.

er vagn
av fabrikanten av er vagn, samt äro, innan de lämna 
fabriken, föremal för prov, långt mer svåra än de 
möta under vanliga förhållanden.

Vl
tron. du. »om år kun*".

"Mej. mln drottning »Itter alltid 
bredvid ml*, och Ja* kyaaer hennes 
hand. ty Jag ålakar henne naturligt
vis"

Den lokale Ford 
agenten har en för 
er. Kom eller skriv 
efter den. Ni skall 
finna den intres

sant att Usa.

geni 
sk 0*4
tångd» grinden efter henne 

gick några steg. men så vån de hon 
si* om. höjde sig på tå och tittade

Ha alla reparationer gjorda, där ni ser den 
familjära Ford skylten. Åkta Ford delar och 
äkta Ford delar endast, brukas överallt, där ni ser
denna skylt. Det är en säkerhetsskyk___
miskylt — tecknet på motor-tillfredsställelse.

<

Hon
Han tog nennes av Jordgubbar och 

bigarråer fläckade hand och kysste 
den. Men då var det »om om de Inte 
kunde leka längre, som om de Inte 
haft mera att såga De rodnade bå
da och voro tysta en stund.

"A, vi ha intet socker till vår me
lon". sade hon hastigt. "Det glömde 
Jag. Din mamma har nog”.

Han steg upp. men han såg mycket 
tveksam nt.

“Jag bryr mig Inte om melon. Gör 
du det?” frågade han

'Nej, den är så ful. den hår skivan, 
den Ar Inte vacker längre VI kastar 
ut den åt fåglarna".

Hon var redan t dörren med melon-

modern
"Nej. Ernst i skogvaktargården var 

med. Han hjälpte mig. Se, del hår 
år cn Viola tricolor. styvmorsviolen, 
den vaxte på en äng. den är vild, od
lad kallas den pensé. Ser du. odlad.

en ekono-o ver häcken.
“Varför går du Inte?" ropade bon.
”Ut» så långe du syns”
Hoa stod kvar ett ögonblick och 

lo*, men så försvann hon 
Han tog påsen,

nom. och gick mot sitt hem Högst 
•pp på vedstapeln t vedboden lade 
han den. och så gick han upp på sitt 
mm Kör en stund sedan, då han 
stod utanför buxbomshäcken och vän
tade på fröken Louise, hade haa 
tyckt, att sommarkvällen var etor i 
sia skönhet och att himmelen vål 
knappast kunde vara fagrare. Men 
nu så* han ingen skönhet längre, skivan och slungade den långt ut i 
Allt vax som annorlunda Han satt» gräset Bakelserna åto de sedan upp 
»I* att låsa, men han hade ingen ro. på stående fot. Och så dukade hon 
Han förstod sig Inte sjålv. Han vis- aiv. det vill såga blommor och blad 
»te in t» vad det var som marterade slungades ut 1 gråset. dår raelonskl- 
honum Han såg tinnarna av slot- van låg. Nu skulle de arbeta, sago- 
tet från »itt fönater. Därinne gick j stämningen var slut. 
fröken Louise i sin vackra klädnmg , Men några år därefter, då han stod

,hoa givit ho det ar detsamma som uppfostrad, aa 
Den hår lilla år alldelesde Ernst.

vild. men hon år syster till de fina. I 
förnäma penséema. Xr det Inte sött? , 
Och det hår är harsyra Den heter 
Oxalis aeetosella, det visste jag Inte 
förut. Acetocella betyder syrlig. Och 
det här år....."

Ford Motor Company of Canada, Limited, Ford, Ontario
1*2
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“Var har du gjort bekantskap med 
honom, den dår Ernst?" avbröt hen
ne modem.

“I skogen. — Du kan Inte tro så 
mycket han kan Jag riktigt skäm
des för att Jag kan så litet. Tänk, | 
han har sex hundra växter".

"Det år bra. att du vill studera, 1 
Mademntselle klaear Ju

var tillsammans med Ernst, så kunde Han blev röd.
det Inte vara orått, att hon gick Ull inte blott på kinderna, den bredde 
honom. Hon skulle gå dit nästa dag sig också över tinningarna och pan- 
och såga ved. ty veden måste de så-

Rodnaden dröjde

ga tillsammans, det kunde inte hjäl
pas. Det kunde inte
i 'f.itf

"Det vet jag inte. Fröken Louise 
vara något | tycker om att såga. Hon har ingen 

Och så kunde hon taga med 1 ting att göra om dagarna, och hon år 
3ig några blommor för var dag och så ensam"

"Men det är inte ett arbete som 
Det passar henne".

"Menar du för att hon är en flicka?" 
frågade han. 91 så fall tror Jag inte, 
att det skadar henne. Hennes kropp 
behöver så väl en smula arbete. Så 
snart jag märker, att hon blir trött, 
så slutar jag. Hon är så road av 
det". •

kära bam 
ständigt över din håglöshet. M»n Jag 

i tycker Inte om. att du botaniserar till- 
i samman» med den dår Ernst. Du får

visa honom dem. och han kunde lära 
henne deras namn 1 vedboden.utaniur Quirinalen i Rom, sade han 

till en vän: "Jag har varit kung en 
gång och bott i ett gyllene slott, och j 
det var en lycklig stund i mitt liv".

"Hade du roligt i går?" frågade 
röra »ig han. då »agen ras»lade genom veden.

"Nej, jag längtade till dig. — 1 dag 
hinna vl Inte såga så mycket", tilla- kinderna blevo

Och 1 vedbodenoch log mot andra 
stod påsen, »om hon givit honom . var ja inie att botanisera tillsam

mansNej, han kunde Inte sitta där vid 
fönstret längre. Han steg upp. gick 
några slag over golvet, .men rumnv-t 
var litet, han kunde inte 
däruppe, och så sprang han ner Ull 
modern.

"Du borde ta av din manschetter 
na. Ernst, innan far kommer hem . 
tade hon till honom "Du vet ju. att 
hsn tycker Inte om att du har dem
om vardagarna".

botanisera tillsamman» med mademot-
selle. då hon år här”, 

i Louise lad® ner blomman, som hon 
' nyss tagit

Erost kom med raska steg till sitt
Henne» himid kem hftvt. i hem Modern atod i förttudörren och 

såg honom komma. Hon hade månröda och ögonen
■blixtrade j *en Säng torr stått där och sett ho-

"Nej. Ti ha Ju haft feat". Han »tan- I Hr,n kan m''rkpl m"r ån mademnV °°™ J““}“ t!!"®!6" 1 dag’ raak*
nade plötsligt -teen "Kaneke du är »p"«- och .Ja* Till hållre lära ar i' “*“** “ . ' . “" P* °Ch

nom” med portoren lastad med blommor.
,r°-Nej" rP“rHU "Ja, Till ändå Inte att du »kall t.- 1 H°=* ^ »Htid blWlt glad då, men 1

Då såg han. att han glomt ta av Hon rodnade, och hon såg inte upp. tillsammans med honom \i kän da* ?r hon tnte glad" hjärtat k ån
alg manschetterna, och så gick han j "Jag tycker att vl inte alls skulle na Ju honom Inte. Tvätta nn dina
upp på sitt rum igen Dår tog han arbeta på vår festdag”, sade han. och händer och gå ner i matsalen' Mld-
av »ig både manschetter och krage. 1 lyfte ur sågen, 
medan haa t tankarna stirrade på vn | skogen!" 
vit kladning med »kära sidenband

Men inom honom blev det mer» borta" 
ödsligt ån förut, mera tomt och gråti "Du kan lita på mig'

!><• följde» åt inåt skogen 
"Rbeum rhapontlcum", sade han, 

och tog upp ett ar rabarberbladen, 
som hon för *-n stund sedan kastat

de hon. Modern satt tyst en stund. Så Ha

de hon utan att se upp:
"Men ditt sällskap. Ernst? Tror 

du, att baron gillar det?"
"Xr jag sämre än hon. mor?"
Han kände, att blodet löpte som 

eld genom hana kropp.
"På herrgården tycker man nog 

det. Barons åro mycket förnäma".
"Fröken Louise tycker Inte det. 

Hon är en sådan snäll flicka. Vet du. 
mor, det där. som du berättade om 
henne, det är inte alls sant".

Modern steg upp och gick ut, och 
; Ernst steg också snart upp frän mat- 
1 bordet. Han hade en känsla av att 
' modern med sitt tal syftat på och 
kretsat omkring en punkt, som hon 
inte vågade vidröra, och hennes oro 
meddelade sig åt honom. Men så 

"J*- Mee jag är inte hungrig, mor. smög fröken Louises gestalt sig helt 
Ju Inte vara oroll* nn. då dn Tet det om du ger ml* en amörg‘4», st reder | | hana tanke. Han atg hennea

Hon =4* »tadl*t In i moderns ö*on jag mlg nog ull krällen. Far år aa smidiga, mjuka figur, henne» yrlga.
kert här snart". ljusa hår och hennes stora ögon, som

den ena stunden var ljusa som dagen 
och den andra mörka som natten. Han 
sä* hennes lila ansikte lått intill mitt.

j

den oroligt, som oro det anade en
fara.

"Kom »å gå vl inåt da*en *tår och väntar på dle. A. så Mor. har du väntat på mig?" ro- 
du ser ut om dins fötter! Du måste Pade han "Jag blev borta längre än
byta om.
så' Det år ju alldeles tillskrvnklat. i klockan"
Pappa har gått ut för att söka dig. !
Vl ha varit *å oroliga för din skull. ' värmt den, och den har kallnat igen" 
Du får inte göra om det hår mln svarade modern, medan blicken vila-

Tag av dig förklädet ock- jag tänkte bli Jag glömde att se på"Men du får inte såga. då jag är ,

“Maten har kallnat, och Jag var
• 1

SCAND1A AND ABINGDON 
HOTELS

Tån”.
Iaouise stod kvar

I de forskande på sonen. “Du talade 
Hennes läppar inte om, att du gick, och du fick inga 

fast slutna Men så öppnade hon smörgåsar med dig. Du har varit ute J 
i pä dina strövtåg efter blommor igen

III

Ablngdon ftquars, 8th Avs., N< 
Street, New Verk.

Santa dag var ödsligheten svm bort U| 
blåst Ernst hade inte varit många 
minuter utanför vedboden, förrän frö
ken Leuise kom. och hon kom »prtn 
gande, så att hjyut bultade I henne» 
brost Hon bar något i sitt förkläde 
och henne» tusikte var fullt av tör-

12th
"A. att du kommer ihåg det! Jag 

liar bara tagit tjugu växter, och jag 
kan dem inte. Jag tycker inte om 
;ttt lårm mlg det mademolselle befal
ler mig Hon har bestämt ingen själ. 
Om du vore min lärare, skulle jag 
kunna låra mig allting".

"Då år jag din låra re. vi veta Inte 
.«v något om. Jag skall springa ef- 

j ter min botanikspade. Den första

"Då blommorna ropar mlg. kan det »er Jag” 
nog hända, att Jag går. Du behöver

Båsta hotell tor den resande ekan
tinaviska publiken.
fordringar tor t:dra och S:dje kina

i"Du går inte bort utan lov, Louise

„ , , _ . / ' .. tio minuter over sju.
din toalett! Sedan du åtit din mid
dag. kommer du in Ull mig med din Ne^‘ du dkaU *** nu * hon-1 . M.
fmn»ka bok T>» måste l»aa fyra " »Irte 1 ordnln*. Jte »ktel | «h han hörde henne ^*a: "Ja* t,c

sidor i dag. du låste inte något i går” la ln dea
Friherrinnan lämnade rummet, och \ Han lade portören pä golvet och I

. A , v „, , _ ___. och hela världen . Bröstet måste hA-froken Louise drog ett häftigt ande- satte sig vid bordet. Modern tog In _
va sig. Det kom som en storm av
fröjd Över honom. "Hela världen”. 
Ja, det var hon. det var fröken Loal

REKOMMENDERA* AV LEOANO* | 
ANGBAT8BOLAO

PaseAgermre mötas på jårnvå*MtsF 
Jonen 1 New Tork eld ankomsten

•KANOlNAVfSK ADVOKAT 
Tel»! Korrtsr. A 1*1*. 

Besådena, B 3712 
A. M. OOYLE, L.L.B.

Advokat, Juridiskt ombud, notarie, eta.

van tan.
“God morgon. Harald! 8or du vad 

Jag har! N*u oka' vi ha kalas 1 v**4

Hon höll ut förklädet och visade blomma vi möter, skola ker mer om dig. än Jag tycker om 
och mamma och Gud »0»,1 K! hom»r**t Port»ge Av*.honom Han st* stora nybrutna ra-; »öka" 

barberblnd och blommor, han »te
persikor, bl*arråer. Jordgubbar ucb | etl par minuter rar ban åter med por 
kula och röda vinbär i henne» förklä- tor. »pade och florn.

Så strövade de genom skog och
ån* sökande blommor Han berätta- . , ^

H „ .pran* .» - .edboden, och M d(. ,.m .Itt herbarium Han hade re- Eft“r ml4da’,eB '**"' ho° tJT> •' ! ***' Boeom ett <*“
.:r, , hon fram ..datubben mitt pä dan »e, hundra e.emplar. och de De- dor 1 ,tD fr*n,ka ^ ,6r mod*r* «* “ dem
. med han» tillhjälp I,.ratte hade han själv ta*lt.Vndaat nä* mediU' hon ,i,tf tank“ hoB pi blom “*•« b" 1» blommor.

o, h började duka upp sina läcker-1 ra tå hade Jtan bytt »I* ttU. Han ha-1 mon“ 1 *m n*m längtade efter Krnat 
h« t.-r pä »tabben. Rabarberbladen de särskilt lagt an pä att samla mo- d™ "OB ,lnkte ^ atl hon Tarlt i
L.nade »om »kälar. och varje fruk, nokotyledoner Hon tit* pä honom ,lad orh m*11 h<l|a dl«‘‘B' men a(t j
fick sin särakllda skål Han tog ned med beundran I »ina ögon Hon ville bon n“ Tar t*eD Hon kÅBd<' ;
l>*t*n trän vedstapeln, och aä hjälp- lära »t* allt det han kunde De glöm- del Ho" hade 1411 banBor aT tadprn i
tte d. ät. Hon »tod pä knä vid »tub-1 de både tid och rnm. där de atrov.de "°“ rärb,adi' heBB? a« I

mademoisellea sal Iskap gå ut på nå*- ■ "Vem var med dig?"
ra botaniska strövtLg mer. “Fröken t o* -se. Jag hjälpte ha

“Men mademolselle år ju inte hår", ne att få någva blommor. Hon kän
de ju inte ta dem ensam".

Modern kom och satte sig vid bor
det mitt emot honom.

“Tror du, att barons tycker 
detr

“Det har jag inte tänkt på. Kröken 
Louise ville det”.

Whwl##*.Hans ögon lyste av fröjd, och om I

*K ANDlNA VI*K C ADVOKATER.tag. Hon kastade hatten på en stol, inaton, och så tog hon upp portoren. 
gjorde toalet och gick sedan ner 1111 Hon brukade ofta göra så. ty hon

tyckte själv om blommor, och hon
Bröllopsbuketter ROTHWELL, JOHNSON 

k BERGMAN
1de.

sin middag. se, det var lilla Margareta, 
det väl ett härligare blomster i Guds 
vida vårld? Tänk, att få taga henne 
— taga henne t 111 sig, till sitt herbn-

Löea blommor och krukväxter
B11 Me Arthur Bl dg. 

Telefon: Maln 4*08 o* 460» 
R. O. Ao* 1466.

Begravningslu-ansar

CHICAGO FLORAL CO. WINNIPtn MANlTOBä
"Nej, jag fann inga nya".
Hon stod kvar och boll partören. 
“Har du inte varit ensam, Ernst T’ 
“Nej”.

Teå.: A 47*1 840 Portags Avo. •
WINNIPEG.

Han gick ut till modern.
"Mor, bry dig Inte om vad andra 

tycker! Kröken Louise tycker om 
att såga ved i vår vedbod. Låt hen
ne få göra del! Du kan inte tro så 
snäll hon år".

Han brydde* sig inte om att invän
ta något svar. Han sprang upp på 
sitt rum. och modern hörde honom 
sjunga, aå att hela huset fylldes av

(Ports >

JACKSON BROS.
Jnretemr- och GeMemedeaffEr.

tpoelellt uopmlrkuamnta* poetorder» 
'JR- och JUVELREPARATIONER.

9962 Jesper Ave_ Bast 
fet 1747. BdaxMtmL A Ka.O WALTER 8. JOHNSON 

Dea enda shaad ina viska javeie- 
rmre i Edmooton

hade hon tnvånt.UNGA MAN “Mademolselle kan komma hit når 
som håls C. hade fadern svarat. “Du 
kan skriva efter henne, em du behö
ver henne"

Det v ar då som 
fram i hela sin styrka inom fröken 
Louise, och hon knöt sin lilla hand.

■»Al Sr» mS

.Ä3S&.t£±ts
“LIFVETS HEMLIGHETER”

UIWtllESä.
Wolf t? Ltndenfeld alias Wi 

som nyL anhölls 1 Warachau av 
amerikansk seeret service agent, på
stås ha “bekånt” att tredje intern»-

Linde,vreden sprang
KomåBnruESuTojjtee nunna.

B. MÄNGER“Jag tror inte att baron» tycker om 
Men fadern gav Inte akt på den knut- [ att fröken Louise går hår och sågar **.< Mh. (B) sser. 1

dig*', sade bon därpå och lionalen var ansvarig för bombexplo-ved

EJE tåteok.
ti**»i Når ton aä satt och lästa fransks strök med sin tumme över bordnkän- sioacn å Wall SL 1 sepL 1*2». varvid gruva l närheten av Dnnnoa Ci

ty, T. T, producerar dagligen 20 ten
silvertoppar.

I. lOSEIKM CO., Rz för modern, tänkte hon. att eftersom ten. Tror du. att de Va reds på 2S personer dödade» och en del bygg Tyskland skall denne månad börja
bygga en Zeppelln fftr V B.hon tända tig snäll och glad. då datr

■ÉHhMBBHHh t»£4fe:
M

____ Hill ;| .

Svensk urmakare 
Äxpert repera t lon av klockor. 

Orders från landsorten ex pi dl eras 
omsorgsfullt

500 Talbot Avs,
Wlrmlpe» Men.
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SVENSKA CANADA-TDMNGEN. Wmm

Vad folket önskade ir här att «t»m»n —

REGAL KOL
En av Albertas bästa. Från Lethbridge fälten.

Vårt kontrakt, underteckimt eistlidmt vecka med Regal 
Collient, tillförsäkrar oss om beständig tillgång på Alberta* 
bästa kol. Vi äro redo meta edra omedelbara behov. Pla
cera er order nu, och bliv övertygad om de** överlägsna 
kvalitet.

Vi föra ock ALLA SLAG av HÄRD och ANG KOL '

D. D. WOOD & SONS Ltd.
Handlare i kol och ved samt byggnad* tillbehör. 

TeL N 7308. Hörnet ROSS & ARLINGTON. Winm

1

Genuine <Vbrd. Paris
For Sale Here
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